
DARBŲ SUTARTIES NR. 21SUT-42  

PAKEITIMAS Nr. 23SUT-61 

2023-12-13 

Šis 2021 m. spalio 14 d. Darbų sutarties Nr. 21SUT-42 pakeitimas (toliau – Pakeitimas) buvo 
sudarytas 2023 m. rugpjūčio _ d. tarp toliau nurodytų šalių: 

UAB „Energy cells“, juridinio asmens kodas 305689545, adresas Ozo g. 12A-1, Vilnius, 
Lietuva, atstovaujama generalinio direktoriaus Rimvydo Štilinio, kuris veikia pagal Bendrovės 
įstatus (toliau – Užsakovas), 

ir 

„Siemens Energy Oy“ Lietuvos filialas, juridinio asmens kodas 305427888, adresas J. 
Jasinskio g. 16C, Vilnius, Lietuva, atstovaujamas generalinio direktoriaus Mindaugo Žilinsko 
kuris veikia pagal įmonės įstatus, ir „Fluence Energy GmbH“, juridinio asmens kodas HRB 
16319, adresas Schallershofer Strasse 143, 91056, Erlangenas, Vokietija, atstovaujama 
vadovaujančių direktorių Michael Gillessen ir Markus Meyer, kurie veikia pagal įmonės įstatus 
(toliau – Rangovas), 

toliau visos šalys kartu vadinamos „Šalimis“, ir kiekviena atskirai – „Šalimi“.  

ATSIŽVELGIANT Į TAI, KAD: 

(A) Šalys 2021 m. spalio 14 d. sudarė Darbų sutartį Nr. 21SUT-42 (toliau – Sutartis); 

(B) Sutarties 13 punkto 1 dalies (v) papunktyje nustatyta, kad siekiant racionaliai panaudoti 
Užsakovo lėšas, tikslinga atskirą darbą, medžiagas ar įrangą keisti kitu darbu, medžiaga 
ar įranga arba jų atsisakyti; 

(C) Sutarties 13 punkto 1 dalies (e) papunktyje nustatyta, kad Sutarties pakeitimai gali 
apimti tokius klausimus kaip darbų, medžiagų arba įrangos dalies atsisakymą ir (arba) 
pakeitimą kitais darbais, medžiagomis arba įranga; 

(D) Sutarties 13 punkto (vii) papunktyje nustatyta, kad Sutarties pakeitimas galimas kai 
kyla objektyvus poreikis pakeisti Sutartį dėl Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų 
vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, 
įstatyme arba kitame įstatyme nustatytų priežasčių;  

(E) Sutarties 13 punkto (i) papunktyje nustatyta, kad Sutarties pakeitimas galimas kai dėl 
nenumatytų priežasčių yra reikalinga pakeisti Užsakovo reikalavimuose numatytus 
reikalavimus, kuriuos turi atitikti Rangovo projektas ir Darbai (galutinis Darbų 
rezultatas) arba (ii) dėl nenumatytų aplinkybių reikia patikslinti, pakeisti kuriuos nors 
Rangovo parengto projekto sprendinius arba jų atsisakyti; 

(F) Sutarties galiojimo terminui nepasibaigus kilo poreikis iš dalies pakeisti ir patikslinti 
Techninės specifikacijos 9.13.3 p. numatytus sprendinius ir Sutarties priedo 2.4. punktą 
“Standartiniai techniniai reikalavimai telekomunikacijų vidinėms spintoms valdymo 
pultuose ir ryšio įrangai“, atsižvelgiant į tai, kad Rangovas siūlo techninį sprendimą, 
kuris apima tiek pasyvias tiek ir aktyvias aušinimo sistemas, taip pat ryšio spintą su 
kitomis charakteristikomis. Užsakovas neprieštarauja tokiam sprendimui. Šiuo 
pakeitimu iš esmės nepakeičiamas Sutarties pobūdis, įranga atlieka savo funkcijas ir 
atitinka Techninės specifikacijos reikalavimus.  

(G) Laikantis skaidrumo principo ir siekiant išvengti abejonių, Šalys aiškiai susitaria, kad 
šiuo Pakeitimu nėra keičiami jokie terminai, nurodyti Sutartyje ir (ar) darbų atlikimo 
grafike. 



TODĖL Šalys susitarė ir sudarė šį Pakeitimą. 

Šiame Pakeitime vartojami apibrėžimai turi tą pačią reikšmę, kurie yra numatyti Sutartyje, 
išskyrus atvejus, kai Pakeitime būtų aiškiai nurodyta kitaip. 

1. Šalys, vadovaudamosi Sutarties 13 punkto 1 dalies (v), (e), (vii), (i), (ii) papunkčiais, 
Sutarties 2 Priedo 1.3.2. p., Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, 
energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų įstatymo 97 
straipsnio 1 dalies 1 papunkčiu, susitarė pakeisti Techninės specifikacijos 9.13.3 punkte 
ir Sutarties priedo 2.4 punkte nurodytus sprendinius, t. y. standartinius techninius 
reikalavimus telekomunikacijų vidaus spintoms, skirtoms valdymo pultams ir ryšio 
įrangai. 

2. Šis Pakeitimas yra neutralus sąnaudoms ir Rangovui jokie papildomi mokėjimai už 
Techninės specifikacijos pakeitimą nebus mokami. 

3. Šiuo Pakeitimu iš esmės nepakeičiamas Sutarties pobūdis. 
4. Kitos Sutarties sąlygos galioja tokia apimtimi, kiek jos nėra keičiamos šiuo Pakeitimu.  

5. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar pretenzijos, susiję su šiuo Pakeitimu, turi būti 
sprendžiami Sutartyje nustatyta tvarka. 

6. Šis Pakeitimas yra neatskiriama ir nedaloma Sutarties dalis. Šis Pakeitimas įsigalioja 
Šalims jį pasirašius. 

7. Pakeitimas yra sudaromas lietuvių ir anglų kalbomis 3 (trimis) egzemplioriais. 
Kiekviena Šalis gaus po 1 (vieną) Pakeitimo egzempliorių. Esant neatitikimams tarp 
Pakeitimo tekstų lietuvių ir anglų kalbomis, pirmenybė teikiama tekstui lietuvių kalba 
(išskyrus Sutarties bendrąsias sąlygas). 

PRIEDAI: 

1. 2023 m. rugpjūčio 17 d. Sutarties pakeitimo nurodymas (angl. variation order). 

ŠALIŲ PARAŠAI: 
 

Rangovo vardu: 
 

__________________________________ 
 

__________________________________ 
 

Mindaugas Žilinskas                                                        Michael Gillessen Markus Meyer 
Siemens Oy, Lietuvos filialo  Fluence Energy GmbH 
Generalinis direktorius Vadovaujantys direktoriai 
 
 

Užsakovo vardu: 
 

__________________________________ 
 

Rimvydas Štilinis 
Energy cells, UAB 

Generalinis direktorius 
 


